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         ΛΟΓΟΤΕΧΝΙΑ ΓΙΑ ΠΑΙΔΙΑ, ΕΦΗΒΟΥΣ ΚΑΙ ΝΕΟΥΣ

       ΘΕΩΡΙΑ ΚΑΙ ΔΟΚΙΜΕΣ ΔΙΔΑΚΤΙΚΗΣ ΠΡΟΣΕΓΓΙΣΗΣ ΑΠΟ ΤΗΝ ΑΝΘΟΛΟΓΗΜΕΝΗ  ΠΟΙΗΣΗ  ΣΤΑ ΚΝΛ. Β΄ ΓΥΜΝΑΣΙΟΥ (Ελύτης, «Τρελοβάπορο») ΚΑΙ Α΄ΛΥΚΕΙΟΥ (Εμπειρίκος, «Τρία αποσπάσματα» και η «Ηχώ»)

Α΄ ΘΕΩΡΗΤΙΚΑ ΣΤΟΙΧΕΙΑ

  Η Λογοτεχνία συνήθως ορίζεται ως τέχνη του λόγου. Είναι, όμως, κυρίως αισθητικό φαινόμενο με κύριο στόχο τη δημιουργία αισθητικής απόλαυσης στον αναγνώστη, που συντελείται μέσα από τις πολλαπλές δυνατότητες που προσφέρει η λογοτεχνική γλώσσα που υφαίνει τις ιδέες και τα συναισθήματα του λογοτέχνη. Η λογοτεχνία, λοιπόν, είναι ζωντανός οργανισμός, είναι γλώσσα, πολιτισμός και πολιτισμικό φαινόμενο, γιατί καταγράφει, εγγράφει και μεταπλάθει τη ζωή και τις αξίες της με τη σφραγίδα του δημιουργού της. Το αξιακό πλαίσιο μπορεί να είναι είτε διαχρονικό και παγκόσιμιο (αγάπη, έρωτας, ειρήνη, κ.ά), είτε διαχρονικό τοπικό της ταυτότητας και εθνότητας, κυρίαρχης και μειονοτικής, είτε συγχρονικό, όπως εμφανίζεται σε μια συγκεκριμένη εποχή. 

  Η Λογοτεχνία είναι, ακόμα, κοινωνικό φαινόμενο
 και σημαίνουσα προσωπική δημιουργία. Ως κοινωνικό φαινόμενο συνδιαλέγεται με τους ανθρώπους και τη δράση τους, αναπαριστά με τη δική της γλώσσα την πραγματικότητα όχι ως αντανάκλαση ή φωτογραφία, αλλά έτσι όπως μεταπλάθεται από το δημιουργό σε λογοτεχνικό μικρόκοσμο μεγιστοποιώντας ή σμικρύνοντας  πράξεις και στάσεις της πραγματικότητας. Το υπό διαπραγμάτευση θέμα ή η ιδέα, οι αφηγηματικές τεχνικές, η γλώσσα, η εικονοπλασία, το ύφος, η αναδιάταξη του λόγου και ό,τι άλλο χρειάζεται για να ποιηθεί ο πεζός ή ποιητικός λόγος φέρουν τη σφραγίδα του δημιουργού, γι΄αυτό η λογοτεχνία είναι προσωπική δημιουργία.

  Όλα αυτά είναι στοιχεία που τα διερευνούμε στη διδακτική μας πράξη, χωρίς να ξεχνάμε ότι κάνομε λογοτεχνία και όχι γλώσσα. Ο κάθε δημιουργός, όλοι μας είμαστε όπως λέει ο Σεφέρης
 “κληρωτοί της εποχής μας”,  με όλη τη ΄σκευή΄ του (παιδεία, πολιτισμός, βιώματα) από το παρελθόν, το παρόν και το μέλλον, γιατί και αυτό εμπεριέχεται σε σπερματική κατάσταση στο παρόν. Δηλαδή η εποχή ως πολιτισμικό φαινόμενο και χωροχρόνος βάζει τα δικά της αποτυπώματα στη λογοτεχνία, που είναι ένα σύνθετο φαινόμενο
.   

   Έτσι, δεν είναι τυχαίο ότι τα Ομηρικά Έπη έχουν ως αξίες τα κατορθώματα ηρώων, τη φιλία, την καταγωγή, το σεβασμό στον ιερέα και στο γέροντα, τη γυναικεία ομορφιά, τη συζυγική πίστη, κ.ά. Στη λυρική ποίηση ακούγεται η φωνή του ατόμου, τα συναισθήματά του, ενώ στα κλασικά χρόνια μπαίνουν αξίες και έννοιες, όπως του ωραίου, του αγαθού, του δικαίου, του πολίτη, η σχέση του ανθρώπου με το θείον και τα όρια της ελευθερίας του, έτσι όπως φαίνονται στη λογοτεχνία της εποχής, τη δραματική ποίηση και την κωμωδία. Στο θεοκρατικό βυζάντιο και το δυτικό μεσαίωνα η λογοτεχνία αντανακλά τα ιδανικά και το αξιακό πλαίσιο της εποχής. Στα χρόνια των ξενοκρατιών η λογοτεχνία, έντεχνη και δημώδης, εκφράζει την εποχή της και την ψυχή των ανθρώπων της και μας γοητεύει με το σύντομο και εύστοχο λόγο, τον φορτισμένο με διαχρονικές ανθρώπινες αξίες. Στο ελεύθερο ελληνικό κράτος η λογοτεχνία, παραδοσιακή και μοντέρνα, είναι γέννημα της εποχής της, με επιδράσεις από τις χώρες επικοινωνίας, οικονομικής και πολιτιστικής. Έτσι μπορεί να κατανοηθεί ο ιδανισμός του Σολωμού, η μούσα του Κάλβου που διαρκεί όσο και ο Αγώνας της Ανεξαρτησίας, ο κλασικισμός και ρομαντισμός της Παλιάς Αθηναϊκής Σχολής, το ανανεωτικό πνεύμα της ελληνικότητας της γενιάς του 1880 με πατριάρχη τον Παλαμά. 

 Τομή στη νεοελληνική λογοτεχνία αποτελεί η προσωπική, ενδοστρεφής και πεζολογική ποίηση του Κ. Καβάφη, η ποίηση της γενιάς του 1920, με ορόσημα τους: Καρυωτάκη, Παπαστώνη, Μελαχρινό. Η μεγάλη στροφή στη μοντέρνα ποίηση και την ανανέωση γίνεται με τη γενιά του 1930 με κορυφαίο το Γ. Σεφέρη, που φέτος γιορτάζομε τα 100 χρόνια από τη γέννησή του. Η γενιά αυτή κάνει τον απολογισμό της, αξιοποιεί δημιουργικά την παράδοση, φροντίζει ιδιαίτερα τη γλώσσα (δημοτική), χρησιμοποιεί τον εσωτερικό μονόλογο και αφομοιώνει ελληνικά το ρεύμα του συμβολισμού. Μπολιάζει κλασικές και νεοελληνικές αξίες στο ίδιο συγκείμενο, εξομολογείται τον πόνο της φυλής για τις χαμένες πατρίδες, αλλά δε λιμνάζει, δίνει ανάταση, προοπτική στο λόγο και την ελληνική κοινωνία. Τη σκυτάλη παίρνει η υπερρεαλιστική ποίηση (Ελύτης, Εμπειρίκος, Εγγονόπουλος, Βρεττάκος, Ρίτσος, Παπαδίτσας, Ε.Κακναβάτος, Σινόπουλος, Γκάτσος, Τ.Λειβαδίτης, κ.ά.) που οδηγεί πιο πέρα το λογοτεχνικό γεγονός στην Ελλάδα, τόσο θεματολογικά, όσο και γλωσσοϋφολογικά. Τέλος η μεταπολεμική μας λογοτεχνία ως σήμερα αγωνίζεται στις επάλξεις του λόγου και παλεύει με τον άνθρωπο του άστεως, τον εγκλωβισμένο, άλλοτε σε υπαρξιακά και άλλοτε σε κοινωνικά αδιέξοδα. 

  Είναι σε όλους μας γνωστό ότι η λογοτεχνία μας, ως ποίηση και πεζογραφία, μας δίνει προοπτική και καταξίωση, μας αναβαπτίζει, μας ψυχαγωγεί. Το αισθητικό και αξιακό περιεχόμενο την έταξε ήδη από τα αρχαϊκά και κλασικά χρόνια έως σήμερα ως παιδεία, μάθηση και ψυχαγωγία= αγωγή ψυχής (θέατρο στην αρχαία Ελλάδα). Όμως, επειδή το αξιακό στοιχείο είναι συχνά και ιδεολογικό, η λογοτεχνία ως γνωστικό αντικείμενο στη νεοελληνική εκπαίδευση, Α/θμια και Β/θμια
, άλλοτε οδήγησε και άνοιξε νέους ορίζοντες και άλλοτε οδηγήθηκε και χειραγωγήθηκε. 

   Βασικά, διδάσκεται από το 19ο αιώνα στο ελληνικό σχολείο όχι ειδική λογοτεχνία για παιδιά και εφήβους, αλλά εκείνη που είναι και για ενηλίκους, δηλαδή ΄Ομηρος, βατραχομυομαχία, Ησίοδος, Αίσωπος, Ξενοφώντας, Ηρόδοτος, Πίνδαρος (διασκευασμένα για παιδιά). Η επιλογή γίνεται για το ηθοπλαστικό περιεχόμενο, που συνάδει στο ιδεολογικό πλαίσιο πατρίς- θρησκεία- οικογένεια, στοιχείο που φαίνεται ιδιαίτερα στην επιλογή της πεζογραφίας, του ελληνικού ιστορικού μυθιστορήματος, που κρίθηκε ως παιδικό, όπως είναι η Ηρωίς της Ελληνικής Επαναστάσεως του Στ. Ξένου 1852, ο Λουκής Λάρας του Βικέλα, ο Αυθέντης του Μορέως του Ραγκαβή
, κ.ά. Ως παιδικό βιβλίο- ανάγνωσμα διδάσκεται και η ποίηση των Σολωμού, Λασκαράτου, Ραγκαβή, Τανταλίδη,  Παράσχου, Πολέμη, Δροσίνη και άλλων. 

  Στο 19ο και αρχές του 20ου αιώνα η ελληνική λογοτεχνία, “που χαρακτηρίζεται”, όπως λέει η Α. Κατσίκη-Γκίβαλου
, “από πατριωτική έξαρση, θρησκευτικότητα και διδακτισμό χρησιμοποιήθηκε ως παιδική λογοτεχνία”. Από το τέλος, όμως του 19ου αιώνα άρχισαν να γράφονται βιβλία ειδικά για παιδιά, όπως τα Παίγνια του Τανταλίδη, η Χρηστομάθεια του Αλ. Ρίζου Ραγκαβή, ο Γεροστάθης του Μελά, οι Μύθοι του Κατακουζηνού. Επίσης, κάνουν την εμφάνισή τους μεταφρασμένα ιστορικά, ιπποτικά ή περιπετειώδη μυθιστορήματα που διαβάζονται και από παιδιά
, δηλαδή δεν έχουν γραφτεί ειδικά για παιδιά, όπως ο Ροβινσών Κρούσος του Defoe, ο Βέρτερος του Goethe,  Τα ταξίδια του Γκιούλιβερ του Swift, ο Ιβανόης του Walter Scott, Αι Τύχαι του Τηλεμάχου του Fenelon, ο Κόμης Μοντεχρίστου του Δουμά,  κ.ά. Σταθμό στα βιβλία για παιδιά και εφήβους αποτελούν τα ποιήματα και πεζά που λαμβάνουν υπόψη τους το παιδί και την ψυχολογία του, όπως του Γ. Βιζυηνού, του Αλ. Πάλλη, του Γρ. Ξενόπουλου, της Π.Δέλτα, του Ζαχ. Παπαντωνίου, και άλλων. 

   Η κινητικότητα σχετικά με το παιδικό βιβλία στα τέλη του 19ου και αρχές 20 ου αιώνα πρέπει να ιδωθεί σε σχέση με τις αλλαγές στο κοινωνικοπολιτικό και ιδεολογικό επίπεδο, (Χαρ. Τρικούπης, Ν. Πολίτης με τη μελέτη της Λαογραφίας, δημοτικισμός, επέκταση της Ελλάδας με τον Ελ. Βενιζέλο, συνέπειες από την Μικρασιατική καταστροφή του ΄22 και νέα κοινωνικά, οικονομικά και πολιτικά πράγματα στο πρώτο μισό του 20ου αιώνα). Σημαντικό είναι ότι στην αρχή του αιώνα μας ούτε ο Δελμούζος δε μιλούσε ακόμα για το σχολικό παιδικό βιβλίο, πράγμα που έγινε αργότερα με την εκπαιδευτική μεταρρύθμιση του 1917, οπότε έχομε τα Ψηλά Βουνά και τα Χελιδόνια του Ζαχ. Παπαντωνίου, το περιοδικό Διάπλασις των Παίδων του Γρ. Ξενόπουλου, ο Μάγκας, ο Τρελαντώνης, στα Μυστικά του Βάλτου της Π.Δέλτα, Τραγουδάκια για παιδιά του Αλ. Πάλλη.   

  Αργότερα, στο μεσοπόλεμο, υποχωρεί ο διδακτισμός όχι όμως ο πατριωτισμός. Συγγραφείς που γράφουν για παιδιά, εφήβους και νέους είναι- πέρα από τους προαναφερθέντες- οι: Π. Μαξίμου, Αντ. Μεταξά ή θεία Λένα, Στ. Σπεράντας, Β. Ρώτας, Ελλη Αλεξίου, Μ. Στασινόπουλος, κ.ά. Πράλληλα, βέβαια, με αυτούς διδάσκεται και η ποίηση των: Σολωμού, Παλαμά, Πολέμη, Δροσίνη, κ.ά.

  Το παιδικό βιβλίο θα πάρει τη σωστή ψυχοπαιδαγωγική του διάσταση και θέση στην ελληνική κοινωνία μετά το 1970
. Η τιμωρία θα εκλείψει, έστω και ως σωφρονιστικό μέσο, ο ηθικοδιδακτισμός εγκαταλείπεται, το πατριωτικό συναίσθημα μπαίνει στις σωστές του διαστάσεις, η θεματολογία αλλάζει, ο τρόπος γραφής (γλώσσα, ύφος, εικονογράφηση, εκδοτική παρουσία) είναι κοντά στο παιδί και τον έφηβο, δηλαδή οι νέες επιστήμες της Παιδαγωγικής και της Ψυχολογίας θα γίνουν σεβαστές από τους συγγραφείς και το εκπαιδευτικό σύστημα. Το παιδί δεν είναι μικρογραφία του μεγάλου, αλλά αυτόνομη προσωπικότητα με πολλές εν δυνάμει ικανότητες και δεξιότητες. Αντιμετωπίζεται, δηλαδή, ως ισότιμο μέλος της κοινωνίας και μπορεί να συμμετέχει σε κάθε  κοινωνική, πολιτική και επιστημονική δραστηριότητα ισότιμα με τους μεγάλους. Ως προς τη θεματολογία δεν αποκλείεται τίποτα από το παιδικό, εφηβικό και νεανικό βιβλίο. Έτσι, θέματα όπως η βία, η τρομοκρατία, το διαζύγιο, τα ναρκωτικά, το έιτζ, η οικολογική μόλυνση, η ειρήνη, η υιοθεσία, η πολιτική, η ιστορία, ο ρατσισμός απασχολούν τα σύγχρονα βιβλία για παιδιά, εφήβους και νέους.

   Η μεγάλη τομή έγινε με την εισαγωγή της πολιτικής σκέψης, της άποψης της άλλης πλευράς, με το Καπλάνι της βιτρίνας (1963) και τον Περίπατο του Πέτρου της Άλκης Ζέη,  με τα Γενέθλια  και  Όταν ο Ήλιος της Ζωρζ  Σαρή.  Εκείνο που έχει σημασία είναι ο τρόπος που δίνεται το παιδικό βιβλίο, που πέρα από την αισθητική απόλαυση μπορεί να προβληματίσει χωρίς να φοβήσει. Έκπρόσωποι εφηβικού και παιδικού βιβλίου είναι οι: Α. Ζέη, Ζωρζ Σαρή, Λότη Πέτροβιτς- Ανδρουτσοπούλου, Π. Καλιότσος, Ειρ. Βαλαβάνη, Κ. Σφαέλλου, Μ. Κοντολέων, Λ. Ψαραύτη, Ελ. Σαραντίτη, Αγγ. Βαρελλά, Ζωή Βαλάση, Νέλη Λαγάκου, κ.ά.

    Σήμερα διδάσκεται στα σχολεία μας Σολωμός, Παλαμάς, Καβάφης, Σεφέρης, Ελύτης, Ρίτσος, Παπαδιαμάντης, Βιζυηνός, Βενέζης, Σαμαράκης και άλλοι που δεν είναι παιδική λογοτεχνία, αλλά θεωρείται λογω αξιών κατάλληλη για τα παιδιά, ή, όσον αφορά την πεζογραφία με ήρωες παιδιά και εφήβους. Δηλαδή, υπάρχει πολύ λίγη λογοτεχνία γραμμένη ειδικά για παιδιά και εφήβους στα ΚΝΛ. Αυτό έχει ως συνέπεια η λογοτεχνία που ανταποκρίνεται στα ενδιαφέροντα και τα προβλήματα των εφήβων να είναι μόνο εξωσχολικό ανάγνωσμα. Εξαίρεση αποτελούν τα καινούργια βιβλία με τίτλο, ΝΕΑ ΕΛΛΗΝΙΚΑ, των Τεχνικών Επαγγελματικών Εκπαιδευτηρίων, όπου η εφηβική και νεανική λογοτεχία, έχει σημαντική θέση με αποσπάσματα από τα βιβλία: Γεύση Πικραμύγδαλου του Μ.Κοντολέων, που αναφέρεται στο πρόβλημα των ναρκωτικών, Κάποτε ο Κυνηγός της Ελένης Σαραντίτη, που θίγει το θέμα  του κοινωνικού ρατσισμού, Η Συμμορία των Δεκατριών του Τ.Πατρίκιου, αυτοβιογραφικό (η ζωή των εφήβων στο Β΄Παγκόσμιο πόλεμο), κ.ά.

  Μένει, βέβαια, μετέωρο ένα καίριο ερώτημα, δηλαδή, τι εννοούμε σήμερα λέγοντας λογοτεχνία για παιδιά και εφήβους ή λογοτεχνία για εφήβους και νέους. Ανάμεσα στους ορισμούς προέχει εκείνος του Δ. Γιάκου ότι “Με τον όρο ΄Παιδική Λογοτεχνία΄ δεν εννοούμε βέβαια τα λογοτεχνήματα που έχουν γράψει ή που γράφουνε παιδιά. Εννοούμε τα αισθητικά δικαιωμένα λογοτεχνικά κείμενα που είναι σε θέση να φέρουν το παιδί σε επαφή με το αισθητικό φαινόμενο της Τέχνης- και ειδικότερα της Λογοτεχνίας”
. Πρόκειται για  λογοτεχνία που έχει ήρωες παιδιά, εφήβους και νέους -χωρίς να αποκλείονται οι ενήλικες-, απευθύνεται στις αντίστοιχες ηλικίες, και λαμβάνει υπόψη της όχι μόνο τα ψυχοπαιδαγωγικά δεδομένα, αλλά και τα προβλήματα και ενδιαφέροντα των αναγνωστών της 
. Η εφηβική λογοτεχνία πρέπει να βγει από το πλέγμα ότι δε χρειάζεται στο Γυμνάσιο ή το Λύκειο, ή ότι είναι για παιδιά, άρα χαμηλού επιπέδου για τη Β/θμια εκπαίδευση και να ανθολογηθούν κατάλληλα για την ηλικία και τα ενδιαφέροντα των μαθητών αποσπάσματα. 

  Από μια έρευνα που έκαμα τα αποτελέσματα ήταν αποκαρδιωτικά. Παρατηρήθηκε ότι στην Α΄ Γυμνασίου υπάρχουν μόνο δέκα κείμενα, ενήλικης λογοτεχνίας που έχουν ήρωες παιδιά και εφήβους (των Βενέζη, Λουντέμη, Τσέχοφ, κ.ά.), στη Β΄ Γυμνασίου οχτώ (των Εξυπερύ, Τερζάκη, Θεοτοκά, κ.ά.), στη Γ΄ Γυμνασίου δώδεκα (των Ρο(δη, ΒιζυηνούΣαμαράκη, κ.ά.), στην Α΄ και Β΄Λυκείου από οχτώ (των Κ. Πολίτη, Πρεβελάκη, Καρκαβίτσα, κ.ά.) και στη Γ΄ Λυκείου πέντε (των Βιζυηνού, Ππαδιαμάντη, Πλωρίτη, Θεοτοκά, Τερζάκη). 

   Μετά από αυτή τη λογοτεχνική διαδρομή είναι ανάγκη να πούμε ότι σήμερα η επιστήμη της Γλωσσολογίας και της Θεωρίας της Λογοτεχνίας μας έχουν δώσει κάποιους άξονες για την καλύτερη προσέγγιση του λογοτεχνικού κειμένου. Βασική, όμως, προϋπόθεση για τη διδασκαλία της λογοτεχνίας είναι η δημιουργία των συνθηκών, είναι η συμμετοχή μας σε αυτό που κάνομε, γιατί αν δε νιώθουμε εμείς κάποια απόλαυση, δε μπορούμε και να δημιουργήσουμε το ανάλογο κλίμα. Η μαθησιακή ατμόσφαιρα
 αποτελεί σημαντική προϋπόθεση. Το λογοτεχνικό έργο είναι επικοινωνία, η ανάγνωση οδηγεί στην ανοιχτή επικοινωνία, όπως γράφει ο Βλανσό
. Σημείο αιχμής αποτελεί η προσέγγιση στη φάση της κατανόησης ή της ερμηνείας, που δεν πρέπει να μετατρέψει το λογοτεχνικό κείμενο σε γλωσσικό μάθημα ή κουβέντα για τα νοήματα ή την κεντρική ιδέα, γιατί αυτά μπορεί να μην υπάρχουν στο κείμενο. Αντίθετα, έχοντας ως αφετηρία και κατάληξη το κείμενο με το συγκείμενο ή υπερκείμενό του, μπορούμε να το προσεγγίσομε με τεχνική κειμενογλωσσολογική και αισθητική ή αισθητική που αξιοποιεί τα γλωσσοϋφολογικά δεδομένα. Βασική αρχή και προϋπόθεση αποτελεί η συμμετοχή των μαθητών, ιδιαίτερα στη μοντέρνα ποίηση, όπου ο μαθητής-αναγνώστης καλείται να καλύψει τα ΄κενά΄ του κειμένου, να δημιουργήσει σε συνεργασία με τους συμμαθητές του και τον καθηγητή-διαμεσολαβητή. Προτεραιότητα, συνεπώς, δίνεται στη δημιουργική φαντασία των μαθητών, στην αξιοποίηση της εμπειρίας του, διάφορα αναγνώσματα και σχολική εμπειρία, και κυρίως στην προσπάθεια τη δική μας για να οδηγήσουμε τους μαθητές μας να βρίσκουν τους κώδικες επικοινωνίας του λογοτεχνικού κειμένου, να το απολαύσουν αισθητικά και να κάμουν τη δική τους ανάγνωση. 

   Στόχος μας είναι η καλλιέργεια μιας δυναμικής σχέσης ανάμεσα στον αναγνώστη και το κείμενο (Rosenblatt, Iser, Riffaterre, κ.ά.). Σύμφωνα με τη Rosenblatt
 “Η συναλλακτική άποψη, ενώ επιμένει στη σπουδαιότητα της συμβολής του αναγνώστη, δεν απορρίπτει το κείμενο και συμμερίζεται την ανησυχία για την εγκυρότητα της ερμηνείας”. Αν καταφέρουμε να δημιουργήσουμε ένα κλίμα ενδοκειμενικής επικοινωνίας με το μαθητή τότε συμμετέχοντας ο ίδιος στα δρώμενα του λογοτεχνικού κειμένου, αναβαπτίζεται και μπορεί σε κάποια στιγμή της ζωής του να πάρει ηθικό ή και πρακτικό στήριγμα από τα πρόσωπα της λογοτεχνίας (ενήλικες ερωτηθέντες σε έρευνα σχετικά με το ρόλο της λογοτεχνίας, επισήμαναν τον ξεχωριστό ρόλο της στη ζωή τους με εναύσματα από το δημοτικό και το γυμνάσιο, κυρίως, λιγότερο στο λύκειο, λόγω του άγχους των εξετάσεων). Επίσης, οι μαθητές ως αναγνώστες με τη διαμεσολάβηση του δασκάλου ή με τη δική τους επικοινωνιακή λειτουργία ως ανταλλαγή και διαμεσολάβηση εμπειρίας
, - πέρα από την αισθητική απόλαυση- μπορούν να πάρουν πληροφορίες για τη δράση του ανθρώπου και από το μεγενθυντικό φακό του λογοτέχνη, να την κατανοήσουν, να κοινωνικοποιηθούν ευκολότερα κατανοώντας τις συγκρούσεις. Ακόμα, με την εμπειρία του δικού τους παρόντος, μπορούν να χτίσουν “από παλιό κάνε καινούργιο”
 . Άλλωστε, όπως γράφει η Ζωή Σαμαρά 
 “Κάτω από το εγώ του συγγραφέα  κρύβεται το συλλογικό εμείς, που δεν είναι μια απλή έννοια κυρίως γιατί κάθε άτομο ανήκει σε ένα σύνολο και σε πολλά υποσύνολα”. Από την άλλη πλευρά, σύμφωνα με το Ζ. Σιαφλέκη
 “οι αλλεπάλληλες αναγνώσεις μετασχηματίζουν το καλλιτεχνικό/ λογοτεχνικό μήνυμα, απηχώντας έμμεσα τις κοινωνικοπολιτικές συνθήκες μέσα στις οποίες συντελέστηκε ή συντελείται η πρόσληψη του έργου. Ο αναγνώστης δεν θα πρέπει βέβαια να νοηθεί ως αυτοδύναμη μονάδα, αλλά ως αναπόσπαστο τμήμα του ενιαίου κοινωνικού συνόλου προς το οποίο, άλλωστε, κατευθύνεται η αναγνωστική εμπειρία του”.

   Είναι φανερό ότι στη διδασκαλία της λογοτεχνίας η ανταπόκριση του αναγνώστη κατά τη διάρκεια της ανάγνωσης ενός λογοτεχνικού κειμένου (εστίαση στο κείμενο) και η πρόσληψη ή η επενέργειά του (εστίαση στον αναγνώστη) είναι βασικά στοιχεία για να πετύχει το μάθημα. Έχοντας αυτά υπόψη μας μπορούμε να προσεγγίσουμε ένα λογοτεχνικό έργο με καλύτερες προϋποθέσεις, μπορούμε να αντιμετωπίσουμε πιο υπεύθυνα κάποια προβλήματα που έχουν σχέση με τη διδασκαλία της λογοτεχνίας στο γυμνάσιο και λύκειο και να εμπλέξουμε την αισθητική απόλαυση στη διαδικασία της κατανόησης και ερμηνείας από τον αναγνώστη.

   Ειδικότερα για τη διδασκαλία της ποίησης, λαμβάνομε υπόψη μας ότι έχομε να κάνομε με μια ξεχωριστή πολύσημη ποιητική γλώσσα, με ένα κείμενο που προσφέρεται στη δική μας ανάγνωση και που απαιτεί συγχρόνως να το σεβαστούμε. Αυτό σημαίνει ότι τόσο το κείμενο και ο συγγραφέας του, όσο και ο μαθητής δεν πρέπει να χάσουν το δημιουργικό τους ρόλο. Η αισθητική ερμηνεία διαπλέκεται με την υφολογική, που έχει σχέση με το ρόλο, τη συμπεριφορά της λέξης, της δόμησης και αναδόμησης του λόγου, καθώς όλα αποτελούν ένα σύνολο και υπόκεινται σε μια συνολική ανάγνωση (όλες οι δομές του κειμένου). Έτσι κατανοείται και ερμηνεύεται το κείμενο, που, ως σύνολο σημαινόντων ή ως σημαίνον σύνολο, μιλά περισσότερο με όσα κρύβει, με τις ενδείξεις του και που καλεί τον αναγνώστη να πληρώσει τα ΄κενά΄ με τη δική του δυναμική ανάγνωση και ερμηνεία, με τη δική του σύγχρονη ανασήμανση. Έτσι, μπορεί να ανοίξει ένας δίαυλος επικοινωνίας αμφίδρομης ανάμεσα στο κείμενο και τη δική του κατάθεση, που μπορεί να τον κάνει και δια βίου φιλαναγνώστη της ελληνικής και παγκόσμιας λογοτεχνίας.

  Η θεωρητική ευαισθητοποίηση βοηθάει να γίνουμε επαρκείς αναγνώστες και διαμεσολοβητές της υπερρεαλιστικής ποίησης. Εννοείται ότι πρέπει να γνωρίζουμε τα χαρακτηριστικά και τα μέσα που αξιοποιεί η υπερρεαλιστική ποίηση, ώστε να επικοινωνήσουμε αποτελεσματικά με το ποιητικό κείμενο και να μεταδώσουμε κάτι από την αισθητική του λειτουργία.

  Β΄. Το ΤΡΕΛΟΒΑΠΟΡΟ, Οδυσσέα Ελύτη( ΚΝΛ Β΄ Γυμνασίου)

   Τραγούδι (Από τη συλλογή, Ο ήλιος ο ηλιάτορας)
       ΣΧΕΔΙΟ ΔΙΔΑΚΤΙΚΗΣ ΠΡΟΣΕΓΓΙΣΗΣ

Η μέθοδος είναι ερμηνευτική συνεργατική με τους μαθητές. Οι τεχνικές μπορούν να εναλλάσσονται αρκεί να υλοποιούνται οι στόχοι του συγκεκριμένου μαθήματος.

Εδικότερα μία τεχνική προσέγγισης μπορεί να ακολουθήσει την εξής πορεία:

· Αξιοποίηση των βιωμάτων των μαθητών και των γνώσεών τους για τον Ελύτη και την ποίησή του, από τη σχολική και εξωσχολική τους εμπειρία. Ο διδάσκων συμπληρώνει ό,τι θεωρεί απαραίτητο για τον υπερρεαλισμό και τον ποιητή.

· Στολισμός της αίθουσας και σύντομη συζήτηση που να προετοιμάζει για το θέμα (ταξίδια, καράβια).

· Ανάγνωση από τον καθηγητή ή ακρόαση κασέτας με τη φωνή του ποιητή.

· Με σύντομες ερωτήσεις ζητούνται οι πρώτες εντυπώσεις των μαθητών (ανταπόκριση) που μπορούν να αποτελέσουν σημεία ερμηνευτικής προσέγγισης του ποιήματος.

· Σιωπηρή ανάγνωση από τους μαθητές για 3-5 λεπτά, ανεύρεση άγνωστων λέξεων και με βάση το κείμενο διερεύνηση των εικόνων του, λογικών και παράλογων. Συνδυασμός μορφής και περιεχομένου, δηλαδή τι λέγεται και πώς.

· Η κατανόηση των εικόνων θα οδηγήσει και στην ανάλυση/ συζήτηση του τίτλου του ποιήματος. Η παρακολούθηση των συστατικών του τρελοβάπορου μέσα από τις λέξεις και τις εικόνες του ποιήματος οδηγεί στην αποκάλυψη της αλληγορίας του τίτλου και του περιεχομένου όλου του ποιήματος.
· Η επιλογή των λέξεων, οι χρόνοι του ρήματος και τα πρόσωπα μας οδηγούν στο ρόλο του ποιητή και στο αξιακό πλαίσιο του ποιήματος με κορύφωση στους τελευταίους στίχους, οι οποίοι συζητούνται και διασυνδέονται με άλλα ποιήματα του ίδιου ποιητή ή άλλων ποιητών.
· Συζητείται η οργάνωση του ποιήματος (στροφές, ομοιοκαταληξία) και η αξιοποίηση των παραδοσιακών μοτίβων και δομών από τον Ελύτη. 
· Σχολιάζεται η στίξη και η γραφολογική και γραφηματική μορφή του ποιήματος (κεφαλαία γράμματα, δεύτερος στίχος πιο μέσα).
· Αξιοποίηση των ερωτήσεων του βιβλίου.
· Συνολική παρουσίαση των εικόνων του ποιήματος από μαθητή ή δυο μαθητές.
· Παράλληλη παρουσίαση άλλων ποιημάτων του Ελύτη ή συγκριτική παρουσίαση ποιημάτων παραδοσιακής τεχνοτροπίας του Δροσίνη ή του Πολέμη με παρεμφερή θέματα.
· Δραστηριότητες λεκτικές (δικά τους σύνθετα και παράγωγα κατά το ηλιάτορας) ή στιχουργικές που να περιλαμβάνουν τις λέξεις: ηλιάτορας, βιγλάτορας, μαύρη πέτρα, όνειρο, κ.ά. Μπορεί να γίνουν μια-δυο εργασίες στο σπίτι ή να ζητηθεί ως προαιρετική εργασία η ζωγραφική απεικόνιση των ποιητικών εικόνων.
· Τελική ανάγνωση συνολική ή επιλεκτική κάποιων εικόνων από ένα μαθητή ή ακρόαση της κασέτας με ανάγνωση από τον ποιητή.
Αναλυτικότερα
    Μια πρώτη καλή διδακτική κίνηση είναι, πριν γίνει η ανάγνωση από τον καθηγητή ή την καθηγήτρια, να διαπλέξουμε τα βιώματα των μαθητών μας με το υπό μελέτη ποίημα. Προσπαθούμε να δημιουργήσουμε ατμόσφαιρα δεκτικότητας μέσα από ερωτήσεις του τύπου: “αν τους αρέσουν τα θαλασσινά ταξίδια και γιατί”, “αν τους αρέσουν τα καράβια” και άλλες συναφείς ερωτήσεις. Επίσης, αντί για ερωτήσεις ή συνδυαστικά με αυτές, μπορεί να γίνει σύντομη συζήτηση για τον ποιητή και το έργο του, για το λογοτεχνικό ρεύμα και τα βασικά χαρακτηριστικά του. Στο προστάδιο αυτό της διδακτικής μας αξιοποιούμε την προηγούμενη εμπειρία των μαθητών και τα μουσικά τους ακούσματα. (Εννοείται ότι η κασέτα ή τα χαρακτηριστικά της ποίησης μπορούν να δοθούν στην αρχή ή στο τέλος).

   Αρχίζουμε από την ανάγνωση (πρώτη φάση)  του ποιήματος χωρίς στόμφο, αλλά με σεβασμό στη γραμματική των σημείων στίξης, που καθοδηγούν την αναπνοή μας και τη συναισθηματική κίνηση της ψυχής. Η ανάγνωση σέβεται την εκδοτική παρουσία του ποιήματος, π.χ. τα κενά ανάμεσα από τις στροφές ή τα διάκενα ανάμεσα στις λέξεις, αν υπάρχουν. Στη συνέχεια (δεύτερη φάση) διερευνούμε την ανταπόκριση των μαθητών ζητώντας να μας πουν με λέξεις και εικόνες ό,τι τους άρεσε ή ό,τι συγκράτησαν από την πρώτη ανάγνωση. Καλό είναι να τους αφήσουμε για 5-10 λεπτά να οικειωθούν σε μια σιωπηρή ανάγνωση το ποίημα και να συγκροτήσουν την πρώτη εμπειρία τους. Κατόπιν (τρίτη φάση, προέκταση της ανταπόκρισης σε συνδυασμό με τη δημιουργική πρόσληψη) αφού διευκρινιστούν, αν υπάρχουν άγνωστες λέξεις, ακολουθούν ερωτήσεις κατανόησης και επεξεργασίας ή ερμηνείας του κειμένου. Ξεκινάμε από τις πρώτες επισημάνσεις των μαθητών μας, δηλαδή μπορούμε να αρχίσουμε από την εικόνα του ήλιου του ηλιάτορα ή από την εικονοπλασία του πρώτου στίχου για να διατρέξουμε με ανάλυση μορφής και περιεχομένου όλο το ποίημα. Το ποίημα μπορεί να προσεγγιστεί με άξονα την πρώτη και δεύτερη παράλογη εικόνα “βαπόρι στολισμένο βγαίνει στα βουνά/ Την άγκυρα φουντάρει στις κουκουναριές”. Συζητάμε τις εικόνες, ώστε να φανεί το παράλογο, το στοιχείο που ξαφνιάζει, που ανατρέπει τη λογική ροή από τον πρώτο στίχο και πάμε στο κείμενο να δούμε πώς αυτές οι εικόνες διατυπώνονται. Δίνονται τα εξωτερικά χαρακτηριστικά του βαποριού και αφήνουμε την προσληπτική ικανότητα των μαθητών να πλάσει το δικό της βαπόρι. Ο δεύτερος στίχος κατανοείται εύκολα, σχολιάζεται ο ευθύς λόγος με τη χρήση των εισαγωγικών και ζητάμε να συζητήσουν το λεκτικό στοιχείο “βίρα-μάινα”, το ειδικό και λαϊκό λεξιλόγιο, που συγκροτούν το απλό ύφος, με το οποίο επιτυγχάνει η επικοινωνία. Στη συνέχεια διερευνούμε τη συνειρμική σχέση του τρίτου στίχου με τον πρώτο και την αλληγορία του τέταρτου, που στοιχειοθετούν την τοπογεωγραφία της Ελλάδας. Σε αυτό το σημείο διαβάζει ένας μαθητής το εισαγωγικό  σημείωμα και αφήνουμε να συζητήσουν τον τίτλο του ποιήματος και την πολυσημία του. 

   Στην τρίτη στροφή εμπλέκουμε την προσληπτική ικανότητα και δημιουργική φαντασία των μαθητών με το κειμενικό σώμα. Έτσι, αποκωδικοποιείται και συμπληρώνεται το ποιητικό ΄αφανές΄, το κρυπτόμενο με τα υλικά του μεσογειακού τοπίου και ηφαιστειογενούς εδάφους, που διαπλέκονται με το έμψυχο υλικό “μαύρη πέτρα, όνειρο”. Συγχρόνως δημιουργείται εσωτερική διέγερση και συναισθηματική απόλαυση με τη συνύπαρξη αντιθετικών στοιχείων “πέτρα όνειρο, αθώος πονηρός”, και το άπλωμα της φαντασίας στην ανθρωπογεωγραφία που δίνεται υπαινικτά: “λοστρόμο αθώο, ναύτη πονηρό” φορτίζοντας το λόγο ποιητικά/ αισθητικά. Η λογοτεχνική λειτουργία του λόγου, προεκτείνεται μέσα από τις συνειρμικές σχέσεις: όνειρο-άνθρωπος,  σε όλη την ετερότητα και ποικίλη ομορφιά του ( λοστρόμος # ναύτης, αθώος # πονηρός), χωρίς ο ποιητής να υπαινίσσεται αξιολογική υπεροχή ή διάκριση. Με τον άνθρωπο πάει φυσιολογικά ο λόγος στη ζωή και τη δράση του, που δίνεται στην τέταρτη στροφή.

 Σε αυτή τη στροφή, προσέχουμε τη διατύπωση “από τα βάθη φτάνει τους παλιούς καιρούς” και την επιλογή των λέξεων, “ξε- φορτώνει βάσανα, αναστεναγμούς”. Με το ξεφορτώνει φαίνεται ότι το τρελοβάπορο ξεπερνάει τα προβλήματα, στοιχείο αισιοδοξίας και δυναμικής στάσης του ποιητή, σε αντίθεση με τον πόνο της γενιάς του ΄20 ή και της γενιάς του ΄30.  Εδώ ο λόγος μπορεί να στραφεί στην ιστορία και τις περιπέτειες του βαποριού/ Ελλάδας. Ο ποιητικός λόγος έχει ήδη φορτιστεί αρκετά συναισθηματικά και σημειολογικά με τα σημαινόμενά του. Καλό είναι να δουμε με τους μαθητές μας συνολικά τις τέσσερεις στροφές και να τις συζητήσουμε, χωρίς πλατειασμούς. 

   Στη συνέχεια συζητάμε το σχόλιο, τη θέση/ απορία του ποιητή, που συντελείται με την αλλαγή προσώπου (α΄πρόσωπο) “λέω”, “απορώ”. Η συμμετοχή του εγώ, του ποιητή, ανοίγει την ποιητική επικοινωνία με τον κάθε αναγνώστη. Ο ποιητής με τις λαϊκές φράσεις, που συνδιαλέγονται με τη θρησκεία και την παράδοση, με την παράταξη των ρημάτων εσωτερικής διέγερσης “λέω κι απορώ” εκφράζει δραστικά την απορία του, μια απορία που ηχεί ως θαυμασμός για αυτό το ξεχωριστό βαπόρι, που πλαισιώνεται από τα επίθετα: ”τέτοιο, τρελό, τρελοβάπορο”, και που, με το σχήμα του κύκλου, μας συνδέει με τον τίτλο του ποιήματος και μας μεταφέρει στον του με το “τρελοβάπορο”. Η συναισθηματική φόρτιση δηλώνεται με την έλλειψη τελείας και το γοργό ρηματικό λόγο “ταξιδεύει, βουλιάξαμε, αλλάξαμε” και ακόμα με τη διαπλοκή του γ΄ με το α΄ ενικό και πληθυντικό πρόσωπο, “λέω, απορώ, μας ταξιδεύει, βουλιάξαμε, αλλάξαμε”. Ο ποιητής ταυτίζεται με τους ομοεθνείς του και μοιράζεται μαζί τους όλη την ιστορία του τόπου του. Με τη λέξη “καπεταναίους” μας παραπέμπει σε κάθε είδους αρχηγό και κυβερνήτη της χώρας, καλό και κακό. Είναι λεκτικό σύνολο που προέρχεται από βιωμένο λαϊκό λόγο και πέρα από το διάλογό του με του καπεταναίους του 1821, είναι διακειμενικό στοιχείο φορτισμένο θετικά και αρνητικά. Εδώ καλό είναι η αναγνωστική εμπειρία των μαθητών μας να μη γίνει ιστορία και αξιολογικός λόγος, αλλά αφού πάρουμε αναπνοή να παρακολουθήσουμε την αισθητική λειτουργία των απλών λέξεων που μέσα από την αναδόμηση του λόγου απόκτησαν συναισθηματικό και λογοτεχνικό φωτοστέφανο όπως: “βαπόρι, καπεταναίους, κατακλυσμούς, ηλιάτορας”. 

   Μετά την αναπνοή της έκτης στροφής ο ποιητής συμπληρώνει τα χαρακτηριστικά της φυλής του χρησιμοποιώντας λέξεις απλές και οικείες στους αναγνώστες από τη θρησκευτική ζωή και τη βυζαντική/ακριτική ποίηση. Συζητάμε την κυριολεκτική και μεταφορική σημασία της λέξης “κατακλυσμούς” και την ποιητική της σήμανση, γιατί -πέρα από τη θρησκευτική φόρτιση- παραπέμπει σε κάθε εμπόδιο, ατομικό και συλλογικό. Η πρόταξή της λειτουργεί εμφατικά, όπως και η  θέση του επιρρήματος “ ποτέ”, που, αντί να επιτάσσεται στο ρήμα σύμφωνα με το συντακτικό του ρόλο, προτάσσεται και αναβαθμίζει τόσο το ρόλο του αντικειμένου “κατακλυσμούς”, όσο και του ρήματος “λογαριάσαμε”.  Μαθαίνουμε τους μαθητές πώς να μαθαίνουν πατώντας στο κείμενο και προσέχοντας όχι μόνο την επιλογή του λεκτικού, αλλά και τη λειτουργική θέση του στην προοπτική της πρότασης (function sentence perspective). Η αναδόμηση του λόγου κάνει το επίρρημα να λειτουργεί εμφατικά σε σχέση με το ρήμα, το οποίο ανασημασιοδοτείται και βρίσκει την παρθενική και αρχική του σημασία, δηλαδή, δεν υπολογίσαμε με τη λογική, παραβλέψαμε πλήρεις ευθυνών τις όποιες περιπέτειες (ιστορικές) της φυλής και δυναμικά μπήκαμε “μές στα όλα”, άλλη λαϊκή έκφραση, και “περάσαμε”, ανοίξαμε περάσματα ή βρήκαμε πόρο και πέρασμα. Ο ποιητής με αυτή τη στροφή πάει στα χαρακτηριστικά του έλληνα έτσι όπως βγαίνουν από το δημοτικό του τραγούδι και τη συνολική του παράδοση. Ακόμη, με τη συσσώρευση των ρημάτων εστιάζει την προσοχή μας στη δράση και αποφασιστικότητα, αγκαλιάζει το “εμείς”, κρυπτομνησιακά συνομιλεί με το Μακρυγιάννη. Η συναισθηματική φόρτιση βρίσκεται σε κορύφωση, που δηλώνεται με την απουσία κόμματος ή τελείας, ώστε να οδηγηθούμε γρήγορα στην τελευταία στροφή που λύνει την απορία και το θαυμασμό του κειμενικού υποκειμένου και του αναγνώστη. Στη συζήτηση καλό είναι να επισημάνουμε ότι οι δυο τελευταίοι στίχοι ηχούν ως έμμεση διαβεβαίωση και απειλή σε όποιον επιβουλευτεί αυτό το “τρελοβάπορο”, την Ελλάδα, το οποίο έχει ιδεολογικό πλαίσιο και καταφέρνει να ξεπερνάει τις περιπέτειες. Η γρήγορη μετάβαση γίνεται με το σύνδεσμο “κι”, “κι έχουμε”, που είναι μεταβατικός, συνδετικός, αιτιώδης, χρονικός, κ.ά. (βλ. Νεοελληνική Σύνταξις Αχιλλ. Τζάρτζανου σελ.15-28). Δηλαδή, αν καταφέραμε και περάσαμε είναι και “γιατί έχουμε”,  “στο κατάρτι μας βιβλάτορα/ παντοτινό τον ‘Ηλιο τον Ηλιάτορα!”.   

 Σε επίπεδο εικονοπλασίας συνδεόμαστε με τους πρώτους στίχους του ποιήματος (σχήμα του κύκλου) σε επίπεδο περιεχομένου συζητάμε το αξιακό πλαίσιο και το ρόλο του ήλιου στην ποίηση του Ελύτη. Η ποιητική και συναισθηματική κορύφωση δηλώνεται με το θαυμαστικό, το ιδεολογικό πλαίσιο δίνεται με στοιχεία της φύσης, της βυζαντικής παράδοσης και της αλληγορίας της Ελλάδας ως βαπορού.

   Έτσι, η λύση της ποιητικής έμπνευσης, είναι ουσιαστικά κορύφωση, φορτισμένη συναισθηματικά και πολιτιστικά με τη χρήση της βυζαντινής λέξης “βιγλάτορας” που μας παραπέμπει στο ακριτικό πνεύμα και τον αγώνα για την προστασία των συνόρων, μόνο που αυτή τη φορά τη θέση του Διγενή την πήρε ο Ήλιος. Ο ήλιος είναι βασικό μοτίβο της ελυτικής μυθολογίας, καθώς διαπλέκεται με στοιχεία του τόπου και της ιστορίας του. Ο ήλιος γράφεται με κεφαλαίο γράμμα. αποκτά έτσι ξεχωριστή θέση και ταυτίζεται στη μεταφορική του χρήση με το ιδεολογικό στοιχείο της ελευθερίας, της φιλοπατρίας, της δικαιοσύνης. Η προβολή του αξιακού πλαισίου δίνεται και με το νεολογισμό “Ηλιάτορας”, στοιχείο που μεγιστοποιεί και σημασιολογικά  τη θέση του ήλιου στην ποίηση του Ελύτη και των αξιών του ελληνικού λαού. Η λέξη γίνεται κατ΄αναλογίαν με το βιγλάτορας. Ο ποιητής με εστιακό επίθετο “παντοτινό τον Ήλιο τον Ηλιάτορα” με οποιαδήποτε πολυσημική προέκταση μπορεί να κάνει ο κάθε αναγνώστης, δηλώνει ότι υπάρχει ιδεολογικό πλαίσιο. Το μοτίβο του Ήλιου ως: “Ήλιος ο Ηλιάτορας ο πετροπαιχνιδιάτορας”, “Ήλιος της Δικαιοσύνης”, “της Δικαιοσύνης ήλιε νοητέ”, “ ήλιοι μικροί” διαπερνά την ποίηση του Ελύτη. Ο Ήλιος, λοιπόν, γίνεται ταυτόσημος με την Ελλάδα και την ελευθερία.

  Στη συνέχεια στρέφουμε την προσοχή των μαθητών μας στη μορφή, στο πώς λέγεται το τι (ποιητική γλώσσα). Έτσι, εντοπίζεται ένα είδος ποιητικής αφήγησης ή περιγραφής στο τρίτο πρόσωπο, στο βαπόρι/ Ελλάδα, που δίνεται με απλές λέξεις γνωστές και φορτισμένες πολιτιστικά (δημοτική γλώσσα με ιδιωματικές και λαϊκές λέξεις: μανούβρα, φουντάρει). Ζητάμε, επίσης να παρατηρήσουν και να συζητήσουν την οργάνωση του ποιήματος. Έτσι, συζητιούνται οι ολιγόστιχες στροφές, τα γραφολογικά και γραφηματικά τους στοιχεία, δηλαδή το κεφαλαίο γράμμα σε κάθε πρώτο στίχο ανεξάρτητα αν υπάρχει τελεία και ο δεύτερος στίχος, που είναι πιο μέσα από τον πρώτο και δημιουργεί έτσι μια οπτική καλαισθησία και συγχρόνως γραφολογική προβολή του πρώτου στίχου, ώστε ο δεύτερο να είναι κάτι ανάμεσα στο πεζό και στο ποίημα με την ασύνδετη ή την κατά παράταξη σύνταξη. Διερευνούμε το είδος της ομοιοκαταληξίας, τη σχέση της με τη μουσική και την παραδοσιακή ποίηση. Έτσι μπορούν να βγουν από τους μαθητές τα χαρακτηριστικά της ποιητικής γραφής του Ελύτη ( στοιχείο του παράλογου, υπερρεαλιστικές εικόνες, ελλιπή σημεία στίξης, διαπλοκή ονείρου και πραγματικότητας, κ.ά). Συζητείται ο τίτλος “Τρελοβάπορο” και ο ρόλος του πρώτου συνθετικού και ζητάμε να δώσουν τέτοιες σύνθετες λέξεις, χωρίς υποτιμητική αποτίμηση. 

  Τέλος, στην τελευταία φάση της διδασκαλίας μας, δίνονται κάποιες ασκήσεις, του βιβλίου ή άλλες, για παραγωγή γραπτού λόγου. Για να μην φύγουν οι μαθητές με μεμονωμένες ή αποσπασματικές σκέψεις, καλό είναι να διαβάσουν εναλλάξ κάποιοι το ποίημα, να δώσουν κάποια εικόνα έτσι όπως τη φαντάζονται και αν υπάρχει χρόνος να ζωγραφίσουν ή να παίξουν με κάποιες λέξεις του ποιήματος. Μπορούν, ακόμη να διαβαστούν κάποιοι στίχοι του Ελύτη από άλλες συλλογές ή να διαβαστούν παραδοσιακά ποιήματα (του Δροσίνη σελ. 60 στο ίδιο βιβλίο, ή του Πολέμη Καράβι ανοίγει πανιά ή η Ψαρόβαρκα του Γ. Δροσίνη), ώστε μέσα από τη συγκριτική σύντομη περιδιάβαση να φανεί η ανοιχτότητα της μοντέρνας ποίησης, καθώς το νόημα διαπερνάει όλο το ποίημα, τη συλλογή ή ακόμα και τις συλλογές του υπερρεαλιστή ποιητή, σε αντίθεση με την κλειστότητα και την ολοκλήρωση του νοήματος στην παραδοσιακή ποίηση. Η αξιοποίηση των ερωτήσεων του βιβλίου, η χρήση του πίνακα για την καταγραφή κάποιων στοιχείων και των υπερρεαλιστικών χαρακτηριστικών του ποιήματος ή  όποιο άλλο εποπτικό υλικό διαθέτει ο εκπαιδευτικός, θεωρούνται στοιχεία αυτονόητα στη διδασκαλία. 

    Η υπερρεαλιστική ποίηση μπορεί να προσεγγιστεί με ποικίλους τρόπους και τεχνικές, αρκεί να δραστηριοποιείται μαθητής. Η ποίηση αυτή προσφέρεται ιδιαίτερα για την παιδοκεντρική διδασκαλία, γιατί στηρίζεται στη δημιουργική συμμετοχή του μαθητή, γιατί αξιοποιεί την φαντασία του και την τάση του για παιχνίδι με λέξεις και εικόνες. Εμείς οι δάσκαλοι πρέπει να τα λάβουμε υπόψη μας αυτά και να αφήσουμε περισσότερη ελευθερία στους μαθητές μας, με βασική προϋπόθεση ότι θα έχουμε οργανώσει το μάθημα άλλοτε ως παιχνίδι ερωτήσεων και απαντήσεων, άλλοτε εικόνων και γλωσσικών επιλογών, ανάλογα με την τάξη, το επίπεδό της και τους στόχους μας, χωρίς, βέβαια, να ξεχνούμε τον πρωταρχικό στόχο ότι κάνομε λογοτεχνία, δηλαδή αποβλέπουμε στην αισθητική απόλαυση του λογοτεχνικού έργου. Δεν ξεχνάμε ότι αφετηρία και κατάληξη είναι το κείμενο το οποίο προσεγγίζομε ερμηνευτικά με τη διαπλοκή μορφής και περιεχομένου.
  Στο Γυμνάσιο εναλλάσσουμε τις τεχνικές μας έχοντας υπόψη μας ότι το ποίημα αποτελεί ένα ενιαίο όλον. Τέλος, οι μαθητές διατυπώνουν τις ερωτήσεις ή τις απαντήσεις -ανάλογα με την εργασία που έχει ετοιμάσει ο διδάσκων (τεχνική δοσμένων ερωτήσεων ή απαντήσεων)-, οι οποίες σχολιάζονται στην τάξη (παραγωγή προφορικού λόγου και προέκταση της πρόσληψης) και με αυτόν τον τρόπο διερευνάται ο βαθμός κατανόησης και επικοινωνίας με το ποίημα. Στην τελευταία φάση των δραστηριοτήτων πέρα από τις ερωτήσεις για το σπίτι, που πρέπει να είναι λίγες, δίνουμε ερωτήσεις ή λέξεις ή στίχους από τον ίδιο ποιητή ή άλλους και ζητάμε να φτιάξει ο μαθητής παίζοντας το δικό του κείμενο
. Έτσι εξασφαλίζουμε τη συμβολή του, ιδιαίτερα στο Γυμνάσιο. Ένας άλλος ρομαντικός/ αισθαντικός τρόπος είναι να διαβάσουν οι μαθητές το ποίημα ή να το ακούσουν μελοποιημένο. 

Γ΄. Τρία αποσπάσματα του Α.Εμπειρίκου και το ποίημα Ηχώ (ΚΝΛ Α΄Λυκείου)

Γενικά για τη διδασκαλία της λογοτεχνίας στο Λύκειο
 Στη διδασκαλία της λογοτεχνίας η ανταπόκριση του αναγνώστη κατά τη διάρκεια της ανάγνωσης ενός λογοτεχνικού κειμένου (εστίαση στο κείμενο) και η πρόσληψη ή η επενέργειά του (εστίαση στον αναγνώστη) είναι βασικά στοιχεία για να πετύχει το μάθημα. Έχοντας αυτά υπόψη μας μπορούμε να προσεγγίσουμε ένα λογοτεχνικό έργο με καλύτερες προϋποθέσεις, μπορούμε να αντιμετωπίσουμε πιο υπεύθυνα κάποια προβλήματα που έχουν σχέση με τη διδασκαλία της λογοτεχνίας στο λύκειο και να εμπλέξουμε την αισθητική απόλαυση στη διαδικασία της κατανόησης και ερμηνείας.

   Ειδικότερα για τη διδασκαλία της ποίησης, λαμβάνουμε υπόψη μας ότι έχομε να κάνομε με μια ξεχωριστή πολύσημη ποιητική γλώσσα, με ένα κείμενο που προσφέρεται στην ανάγνωση και που απαιτεί συγχρόνως να το σεβαστούμε. Αυτό σημαίνει ότι τόσο το κείμενο και ο συγγραφέας του, όσο και ο μαθητής δεν πρέπει να χάσουν το δημιουργικό τους ρόλο. Η ερμηνευτική και αισθητική ερμηνεία διαπλέκεται με την υφολογική, που έχει σχέση με το ρόλο, τη συμπεριφορά της λέξης, της δόμησης και αναδόμησης του λόγου, καθώς όλα αποτελούν ένα σύνολο και υπόκεινται σε μια συνολική ανάγνωση. Έτσι μπορεί να κατανοηθεί ευκολότερα το κείμενο, που, ως σύνολο σημαινόντων και ως σημαίνον σύνολο, μιλά περισσότερο με τις ενδείξεις του και καλεί τον αναγνώστη να πληρώσει τα ΄κενά΄ με τη δική του δυναμική ανάγνωση και ερμηνεία. Έτσι, μπορεί να ανοίξει ένας δίαυλος επικοινωνίας ανάμεσα στο κείμενο και το μαθητή, που μπορεί να τον κάνει και δια βίου φιλαναγνώστη της ελληνικής και παγκόσμιας λογοτεχνίας.

   Στο Λύκειο με αφετηρία και κατάληξη το κείμενο αξιοποιούμε τη διαπλοκή μορφής και περιεχομένου ή αρχίζομε από τις παράτολμες εικόνες ή από τις συνάψεις λέξεων που ξαφνιάζουν, ώστε να αποκωδικοποιηθεί το ΄μη λεγόμενο΄ του ποιήματος στον παραδειγματικό άξονα με τη βοήθεια της ομοιότητας και των συνειρμικών σχέσεων. 

 ΣΧΕΔΙΟ ΔΙΔΑΚΤΙΚΉΣ ΠΡΟΣΕΓΓΙΣΗΣ

 Μέθοδος: Ακολουθείται η ερμηνευτική μέθοδος, που αξιοπιοεί κειμενικά και εξωκειμενικά στοιχεία (ο Υπερρεαλισμός στη Γαλλία και την Ελλάδα, τα μέσα που αξιοποιεί, λίγα βιογραφικά για τον Α. Εμπειρίκο), κινητοποιεί τους μαθητές και αποβλέπει στην υλοποίηση των στόχων του συγκεκριμένου μαθήματος, που μπορεί να είναι:

· Συνοπτική παρουσίαση του υπερρεαλιστικού κινήματος στη Γαλλία και του ελληνικού υπερρεαλισμού (από το διδάσκοντα ή από ομάδα μαθητών).

· Ανάγνωση από τον καθηγητή ή ακρόαση κασέτας με ανάγνωση από τον ποιητή.

· Διερεύνηση της ανταπόκρισης των μαθητών.

· Επιστροφή στο κείμενο: αξιοποιούνται τα πρώτα στοιχεία που δίνουν οι μαθητές. Συζητούνται οι εικόνες του κειμένου, που γίνονται κατανοητές μέσα από τις συνειρμικές σχέσεις. Η αναφορά στην ψυχαναλυτική ιδιότητα του ποιητή θα βοηθήσει να κατανοηθεί η όσμωση πραγματικού και ονειρικού/ φανταστικού. Αξιοποιούνται τα βιογραφικά του ποιητή.

· Σχολιασμένη ανάγνωση για να φανεί η διαπλοκή μορφής (υπερρεαλιστική γραφή) και περιεχομένου. Ο εκπαιδευτικός παρεμβαίνει όπου θεωρείται απαραίτητο για την κατανόηση του κειμένου.

· Συνολική θεώρηση των τριών αποσπασμάτων, της ανάπτυξης των νοημάτων μέσα από τις υπερρεαλιστικές εικόνες και τις αλλεπάλληλες συνειρμικές σχέσεις.

· Αξιοποίηση, παράλληλα με την ερμηνεία των αποσπασμάτων, των ερωτήσεων του βιβλίου.

· Παράλληλη ανάγνωση του ποιήματος, ΗΧΩ, ή αποσπάσματος από τον Εγγονόπουλο, ώστε να φανεί η γραφή τους που ενώ είναι υπερρεαλιστική, είναι εντελώς διαφορετική σε ύφος και μορφή, αλλά αξιοποιούν και οι δύο ποιητές μερικά από τα μέσα του υπερρεαλισμού (ανοίκειες εικόνες, συνύπαρξη πραγματικού και φανταστικού, μικτή γλώσσα, ελεύθερο στίχο, ποιητική ενότητα, όχι στροφική, κ.ά.).

· Τελική ανάγνωση ή επιλογή εικόνων που γίνεται από μαθητή ή μαθητές.

· Μπορεί να δοθεί για το σπίτι εργασία σχετική με τις εικόνες για ζωγραφική (σχέση υπερρεαλισμού με τη ζωγραφική) ή να φτιάξουν με λέξεις του κειμένου το δικό τους υπερρεαλιστικό ποίημα.

Αναλυτικότερα

  Η διδασκαλία της ποίησης του Α. Εμπειρίκου, του αυθεντικού υπερρεαλιστή ποιητή, μπορεί να γίνει με ποικίλους τρόπους. Ενδύκνυται να δοθούν λίγα εξωκειμενικά στοιχεία για τον ποιητή και το έργο του, για το υπερρεαλιστικό κίνημα στη Γαλλία και στην Ελλάδα, για την προσωπική γραφή του κάθε υπερρεαλιστή ποιητή, που δε δημιουργεί σχολή ή ρεύμα, αλλά αξιοποιεί με τον προσωπικό του τρόπο τα μέσα του υπερρεαλιστικού κινήματος μπολιάζοντάς τα με τα γηγενή στοιχεία. Οι έλληνες υπερρεαλιστές ποιητές απέδειξαν με το έργο τους ότι έχουν αφομοιώσει δημιουργικά και δυναμικά το υπερρεαλιστικό κίνημα ερειδόμενοι στην ελληνική ανθρωπογεωγραφία και πολιτισμική ζωή. 

  Μετά την ανάγνωση του πρώτου αποσπάσματος προσπαθούμε ( με ερωτήσεις του τύπου πώς ορίζεται η ποίηση, ποια η σχέση της με το στίλβον ποδήλατο, πώς συνδέονται στο επίπεδο της φροϋδικής ενδοχώρας οι λευκοί δρόμοι, τα ομιλούντα άνθη, οι παιδίσκες και η χωρίς τέλος εκδρομή με την ποίηση) να επικοινωνήσουμε με μια αυθεντική υπερρεαλιστική γραφή. Πρέπει να ενημερώσουμε τους μαθητές μας για τη σχέση του ποιητή με την ψυχανάλυση. Κατόπιν προσπαθούμε να εμπλέξουμε στο μάθημα τα δικά τους βιώματα(τη χαρά τους με το πρώτο τους ποδήλατο, μνήμες και εμπειρίες βιβλιακές ή κινηματογραφικές), ώστε να κατανοήσουν και να βρουν τη σχέση της ποίησης και των λευκών δρόμων με την ανάπτυξη του στίλβοντος = απαστράπτοντος ποδηλάτου. Το λευκό χρώμα συνειρμικά παραπέμπει στην αγνότητα, η αγνότητα στα άνθη, που συνοδεύουν το ερωτικό στοιχείο και έτσι μέσα από αλλεπάλληλες συνειρμικές διαδρομές φτάνομε στο ερωτικό στοιχείο με τις παιδίσκες και τα πέταλα, που παραπέμπουν στο μάδημα της μαργαρίτας για τη διερεύνηση της αγάπης. Η ποίηση είναι η μεγάλη ερωμένη για τους δημιουργούς της, είναι μια απαιτητική ερωμένη, γιατί πρϋποθέτει αφοσίωση, μοναχικότητα και διαρκή αναζήτηση και διερεύνηση του άρρητου, για να γίνει λεγόμενο, ΄ποιητικός λόγος΄, λόγος που είναι ανιδιοτελής, αγνός, ατέρμων, που είναι μια εκδρομή, όπου όλοι δημιουργοί και μαθητευόμενοι, μαθητές και δάσκαλοι, μορφωμένοι και αμόρφωτοι, την έχομε ανάγκη για να μας δώσει απόλαυση και πνευματική ανάταση. 

  Η γλώσσα είναι καθαρεύουσα. Ο ποιητής ομολογεί ότι τη χρησιμοποιεί ως ΄κλαβιέ΄, άλλωστε η υπερρεαλιστική ποίηση αγκαλιάζει όλο το γλωσσικό πλούτο, στη διαχρονία και συγχρονία του και σε όλα τα επίπεδα της γλώσσας, γιατί η γλώσσα και τα μέσα που αυτή διαθέτει (σχήματα λόγου, σημειολογία, ηχητικό και γραφηματικό στοιχείο) είναι ο ζωντανός ιστός της ποίησης. Η ποίηση, λοιπόν, για τον Εμπειρίκο έχει τη δυναμική “στίλβοντος ποδηλάτου”, για τον Ελύτη είναι “συνουσία επ΄ άπειρον”, για τον Κακναβάτο “κεραμουργία από ελληνικά φωνήεντα”, δηλαδή η ποίηση και ως ορισμός είναι πολήσημη, ανάλογα με τον κάθε δημιουργό.

  Το δεύτερο απόσπασμα θα μπορούσε να προσεγγιστεί μέσα από τη σχέση της ομοιότητας και διαφοράς, της μελέτης της δομής επιφάνειας και βάθους, της συνταγματικής και παραδειγματικής σχέσης. Η πρώτη φράση είναι συντακτικά σωστή, αλλά σημασιολογικά χωλαίνει και για να κατανοηθεί πρέπει να μελετηθεί με τη βοήθεια της σημειολογίας της λέξης και της εικόνας. Ζητάμε από τους μαθητές να διαβάσουν σιωπηρά το ποίημα προσέχοντας την οργάνωση του λόγου και αναζητώντας τις συνειρμικές σχέσεις και τις εικόνες που αυτές δημιουργούν. Έτσι τα κοσμήματα της χλόης (εικόνα πρωινής δροσιάς), ενώ είναι αυτοτελής συγχρόνως λειτουργεί σε σχέση με τη δεύτερη κοφτή πρόταση, στη σχέση δροσιάς ( λάμψης, λάμψης( διαμαντιού, του οποίου η λάμψη γίνεται πιο έντονη μέσα στο σκοτάδι. Οι προτάσεις δεν έχουν ρήμα, αλλά έχουν κοινά στοιχεία, στοιχεία συνοχής στη βάση της δομής [Υ (ΟΠ+Υ) +ΕΣ] και της επανάληψης “λίγα, λίγα” και στοιχεία συνεκτικότητας στη βάση του περιεχομένου, των ιδεών που αναπτύσσονται με τις πολλαπλές συνειρμικές σχέσεις. Ήδη ο λόγος δομείται σε συνάψεις, συνδυασμούς λέξεων που ξαφνιάζουν, κοσμήματα στη χλόη, διαμάντια στο σκοτάδι (σχέση αντίθεσης διαμάντι =λάμψη # σκοτάδι). Στον επόμενο πεζολογικό στίχο το σκοτάδι συνδέεται συνειρμικά με τη νύχτα, στη λόγια επιλογή της λέξης “νύκτωρ”, που παραπέμπει στον ευαγγελικό λόγο και στην άρνηση του Πέτρου. Ο λαϊκός αντιθετικός και μεταβατικός σύυνδεσμος “μά” μας προετοιμάζει για κάτι άλλο, όχι κοινότυπο. Πράγματι ο στίχος κάνει λόγο για τη γέννηση της όμορφης πεταλούδας, που “αναγγέλλει την αυγή”. Η γέννηση παραπέμπει συνειρμικά στη γέννηση της νέας ημέρας, την αυγή, η επιλογή του ρήματος  “αναγγέλλει” ξεφεύγει από το καθημερινό φαινόμενο της ρουτίνας και υπαινίσσεται την ποιητική λειτουργία, την άλλη σχέση της καλής αγγελίας που συγχρόνως πονάει. Αυτή η συνύπαρξη των αντιθέτων δίνεται με τη μετοχή “σφαδάζουσα”. Η πρωία παρουσιάζεται με την παράλογη υπερρεαλιστική εικόνα ενός ραμφώδους πτηνού “στο ράμφος της πρωίας”. Η πεταλούδα σύμφωνα με τη λαϊκή και ψυχαναλυτική στάση παραπέμπει στην ψυχή, το ράμφος σε κάτι αιχμηρό, σε κάτι που πονάει, έτσι η γέννηση της νέας ημέρας έρχεται με πόνο, “σφαδάζουσα”. 

   Μετά από την γλωσσοκειμενική κατανόηση μπορούν μαθητές και καθηγητές να δώσουν τις δικές τους ερμηνείες ανάλογα με τα δικά τους βιώματα και προσληπτικές ικανότητες. Θεωρώ ότι είναι εμφανής η συνύπαρξη των αντιθέτων, της χαράς με τη λύπη, της ζωής και του θανάτου, μέσα από τη γέννηση( χαρά και συγχρόνως τον πόνο της γέννας και την κραυγή του νεογνού. Παρατηρείται η πορεία: πεταλούδα( ομορφιά( ψυχή(θάνατος. 

   Το τρίτο απόσπασμα είναι ένα ποιητικό παιχνίδι του έξω κόσμου με τον έσω, εκείνον της πραγματικότητας και της άλλης πραγματικότητας, της υπαρκής, αλλά δύσκολα ανιχνεύσιμης, της φαντασίας και του ονείρου. Το απόσπασμα δομείται σε εικόνες, σε εσωτερικό θεατρικό χώρο. Προβληματίζομε τους μαθητές μας εστιάζοντας την προσοχή τους στην ενδοσκόπηση. Στον εσωτερικό χώρο, ως χώρο προσώπου και προσωπείου, ως χώρο- πεδίο δράσης της μάσκας και της πραγματικότητας, ως ονειρεμένο παιδότοπο. Συγχρόνως διερευνάται η ανατροπή ή η πρόθεση εξισορρόπισης της σκληρής πραγματικότητας, ως χώρος- καθαρτήριο για την ψυχική μας υγεία. Αφορμώμενοι από το κείμενο συζητάμε τις εικόνες, τη θεατρική σκηνοθεσία του ποιητή. Τα βλέφαρα γίνονται αυλαίες θεάτρου, που όταν ανοίγουν βλέπουν τον πραγματικό κόσμο, ένα κόσμο που συντελείται ανεξάρτητα από τη βούληση του υποκειμένου, δηλαδή τυχαία και με ό,τι αυτό συνεπάγεται. Εδώ μπορεί να σχολιαστεί η σχέση του ανθρώπου με τον κόσμο και πώς τον βιώνει. Από τη θέση-ειδοποίηση ο ποιητής μας πάει με τη βοήθεια της λεκτικής συνοχής στην νοηματική συνεκτικότητα στη βάση της αντίθεσης με τα ρήματα “ανοίγω, κλείνω” και την επανάληψη της ίδιας δομής του στίχου. Έτσι έστησε το θεατρικό του παιχνίδι και διαφοροποιεί ή επισημαίνει τη σωματική/ βιολογική λειτουργία, που ακολουθεί τους υλικούς/φυσικούς ρυθμούς, σε αντίθεση με την ψυχολογική, ονειρική του εσωτερικού κόσμου του υποκειμένου, που είναι η άλλη πραγματικότητα και λειτουργεί με τους δικούς της λυτρωτικούς κανόνες. Γίνεται φανερό ότι ο ποιητής περνάει τη θέληση του ανθρώπου, που μπορεί να επιλέγει τα όνειρά του, να αναβαπτίζεται μέσα στο δικό του πραγματικό κόσμο, που βγαίνει από την επιθυμία και εξαγνίζει τα παθήματα της ζωής. 

  Ο ποιητικός του λόγος διαπλέκει το λόγιο ΄αυλαία΄ και το ΄εμπρός΄ με το λαϊκό “ποθώ”. Ο ποιητής μας μιλάει σκηνοθετώντας μια θεατρική και ψυχαναλυτική τεχνική, με ένα λόγο άμεσο, που στην πρώτη ανάγνωση φαίνεται χωρίς προεκτάσεις, αλλά με την δημιουργική πρόσληψη του αναγνώστη γίνεται πολύσημος και απολαυστικός. Η αντίθεση εννοιών και καταστάσεων δε γίνεται διχασμός και σπάσιμο του συνεχούς της προσωπικότητας, αλλά λυτρωτική σύνθεση, στοιχείο που μπορεί να βοηθήσει όχι μόνο τους νεαρούς αναγνώστες, τους μαθητές μας, αλλά και εμάς, αν βρεθούμε σε ατραπούς αντίφασης και σύγκρουσης στην καθημερινή μας ζωή.

Τέλος, γίνεται συζήτηση και για τα τρία ποιήματα και ανάγνωση στίχων ή συνολική ανάγνωση ή ακρόαση κασέτας.

             Ηχώ, Α. Εμπειρίκου( ΚΝΛ Α΄Λυκείου)

   Το ποίημα, “Ηχώ”, θα μπορούσαμε να το δούμε ως ένα παιχνίδι ηχητικών εικόνων και ως μια πρόκληση για δική μας παρέμβαση, ώστε να συμπληρώσουμε τα όσα υπονοεί, αλλά δε δίνει το ποίημα. Ο πρώτος στίχος δίνει την προοπτική του ποιητικού σώματος: ήχος, βήματα περασμένα που έρχονται στη μνήμη τόσο έντονα, ζωντανά, ώστε δημιουργούν αντήχηση, με διάχυτη την ακουστική ατμόσφαιρα. Το “ακόμη” δηλώνει διάρκεια, αλλά δε φαίνεται αν είναι νοσταλγία, πόνος ή αποστροφή σε αυτό που κρατάει ηχητικά η συνείδηση. Στη συνέχεια παρατηρούμε τον κύκλο το θέματος, το περίγραμμα, το σκηνικό του δάσους, που αναφέρεται με την επανάληψη “μες το δάσος”, αλλά δε  δίνονται οι εικόνες που θα μας βοηθούσαν να το αναπαραστήσουμε. Η ανοιχτότητα του ποιήματος καλεί όλους μας να δώσουμε τη δική μας εμπειρική κατάθεση ή με τη φαντασία μας να φτιάξουμε το δικό μας δάσος. Βρίσκουμε πρώτα όλες τις επί μέρους εικόνες και μετά τις συζητούμε. Αφού ολοκληρωθεί ο εικονοπλαστικός καμβάς, μελετούμε το υφάδι και το στημόνι, το λεκτικό και τις ιδέες που διαχέονται στο ποίημα. Παρατηρούμε την ξεχωριστή θέση του ήχου που γίνεται με το πέρασμα των χρόνων ηχώ και αντήχηση, στην ψυχή μας . Η ηχώ μας πάει στον παιδότοπο, στο παιδικό μας σύμπαν, στα πρώτα βήματά μας. 

  Το ποίημα είναι πολύσημο προς κάθε κατεύθυνση, ψυχολογική, ανθρωπολογική, ψυχαναλυτική, ποιητική, επιστημονική και καλλιτεχνική. Η επιλογή των λέξεων: “βόμβος, βαριές σταγόνες, αγιάζει, ιδού, δόνησις, πελέκια, τραγούδια, παιδιά, κρυφτούλι, δάσος” δε δημιουργεί μόνο ένα κόσμο χαράς, αλλά και της ανατροπής της, με τον υλοτόμο που καταστρέφει αυτό τον παιδότοπο. Χαρακτηριστικές είναι οι φράσεις: “τα βήματα αντηχούν”, “η δόνησις κάθε κτυπήματος”, “κρατώντας μες στο στόμα τους τραγούδια”, που μπορούν να σσχολιαστούν στην τάξη. 

   Η λόγια γλώσσα και η συντακτική οργάνωση του ποιήματος είναι στοιχεία σημαντικά για την πρόσβαση στο περιεχόμενο. Μπορούμε να παρατηρήσουμε την απομάκρυσνη για έμφαση του αντικειμένου από το ρήμα, π.χ. “Καθώς αραιώνουν τους κορμούς με πελέκια”. Η  πολυσημία και ποιητική λειτουργία κάποιων λεκτικών επιλογών, π.χ. “πελέκια”, που παραπέμπουν σε καταστροφή,  “δόνησις”, που φέρνει στο νου μας φυσικό φαινόμενο καταστροφής, “των υλοτόμων […] Κρατώντας στο στόμα τους τραγούδια/ Που μάθαν όταν ήτανε παιδιά […] στο δάσος”, δημιουργούν μια αίσθηση τραγικού αποπροσανατολισμού.  Όλο το ποίημα κινείται στο γ΄ πρόσωπο, εκτός από τον α΄ στίχο που δίνεται στο α΄ “μας”. Έτσι, στήνεται μια αντίθεση σε αυτούς και εμάς, που γινόμαστε μάρτυρες και έρμαια αυτής της καταστροφής του ζωτικού χώρου, που γίνεται χώρος μνήμης,  κρατώντας νοσταλγικά την “ηχώ” από άλλες εποχές μιας ζωής παιδικής και χαρούμενης κοντά στην ομορφιά της φύσης.

 Επισημαίνεται σε μια γενική θεώρηση η νοσταλγία που αναδύεται από το βάθος της ψυχής για τον τόπο, που δίνεται με πετυχημένες εικόνες σε τρεις  στίχους (στίχοι 2-4), σε αντίθεση με τον πόνο της καταστροφής η οποία δίνεται στους επόμενους έξι στίχους (στίχοι 5-10). Το ποίημα δομείται σε δυο αντιθετικές εικόνες, τη θετική (στίχοι 2-4) και την αρνητική (5-10) στην οποία μάς εισάγει ο ποιητής με το “Κι ιδού”, που έμμεσα επικαλείται την προσοχή μας. Προσέχουμε τον πεζολογικό στίχο, το κεφαλαίο γράμμα στην αρχή, την επιλεκτική χρήση της στίξης, τη χρήση της βιβλικής έκφρασης “Κι ιδού”, ώστε να καταλάβουμε ότι οι ήχοι και οι συνηχήσεις των λέξεων δε γίνονται μόνον προς ποιητική τέρψη, αλλά σημαίνουν πολύ περισσότερα από όσα λένε σε πρώτο επίπεδο, παραπέμπουν δηλαδή σε σημαινόμενα και επαυξάνουν την πληροφορικότητα του ποιήματος. 

  Επίσης, πρέπει να επισημανθεί ότι η ποίηση επιδέχεται πολλαπλές αναγνώσεις που προκύπτουν από το κείμενο, γιατί το φαινόμενο ΄ποίηση΄ και το ΄ποιητικό γεγονός΄, όσο και αν νομίζουμε ότι το πλησιάζουμε, μας ξεφεύγει ζητώντας και άλλους αναγνώστες με νέες ανασημάνσεις. Αναζητάει, δηλαδή, η ποίηση τους επερχόμενους εκπαιδευτικούς και εραστές της ποίησης να κάνουν τη δική τους ανάγνωση.Η ποίηση είναι ανοιχτή στις πολλαπλές αναγνώσεις, αρκεί να σεβόμαστε το κείμενο, που αποτελεί αφετηρία και κατάληξη. 

Τέλος γίνεται συνολική θεώρηση του ποιήματος και ακρόαση κασέτας με τη φωνή του ποιητή.

               Χριστίνα Αργυροπούλου, Σύμβουλος  του Π.Ι.  
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